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INFORMACIÓN GENERAL

•	 Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de la instalación y puesta en servicio de este 
aparato.

•	 Este aparato está destinado únicamente a un uso doméstico. 

•	 Se recomienda que la instalación sea efectuada por personal cualificado. El fabricante declina 
cualquier tipo de responsabilidad por daños provocados por una instalación no conforme con 
las instrucciones o incorrecta.

•	 Compruebe el estado del aparato y del material de montaje nada más desembalarlo. Saque el 
aparato con cuidado del embalaje. No utilice un cuchillo afilado para abrir el embalaje. En caso 
de que el aparato se encuentre dañado, no lo instale y diríjase a NOVY.

•	 Conserve con cuidado estas instrucciones y entrégueselas a la persona que pueda utilizar este 
aparato después de usted. 

•	 Reciclaje del embalaje de transporte y del aparato antiguo 
Este aparato va protegido por un embalaje. Los materiales utilizados en él no son perjudiciales 
para el medio ambiente y son reciclables. Deshágase del embalaje de forma respetuosa con el 
medio ambiente. 
 
Su aparato contiene también numerosos materiales reciclables. Por ello, los aparatos usados 
deben separarse de otros residuos. El reciclaje de los aparatos organizado por su fabricante se 
realiza así en las mejores condiciones, de acuerdo con la Directiva 2002/96/CE sobre residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos. Consulte con su ayuntamiento o su distribuidor cuál es el 
punto de recogida de residuos más próximo para sus aparatos antiguos.

•	 Avería
	 En caso de avería, no dude en ponerse en contacto con nuestro servicio post venta:
	 www.novy.com/contact. 

 
Seleccione su país. 
 
Para un procedimiento rápido y correcto, es necesario que indique el servicio post venta cuál 
es su tipo de aparato. Estos datos figuran en la placa descriptiva, situada detrás del filtro de 
grasa, y puede anotarlos aquí: 
Número de tipo:……………………….

•	 Para cualquier otro comentario o dudas a las que no encuentre respuesta en estas instruc-
ciones de uso, póngase en contacto con nuestro Servicio de Atención al Cliente: 
www.novy.com/contact.
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Utilización 

OBSERVACIÓN: Estas instrucciones de uso son 
válidas para distintas versiones del aparato. Es 
posible que en ellas se describan características 
no aplicables a su aparato.

Entrada de aire 
Para el uso de la campana extractora debe existir 
siempre en la habitación una entrada de aire por 
la que pueda entrar aire fresco. La entrada de 
aire fresco se puede conseguir entreabriendo una 
ventana, abriendo una puerta o instalando una 
rejilla de ventilación.
Sean cuales sean las dimensiones de la cocina 
o la habitación con cocina abierta, sólo se 
podrá extraer de la habitación la cantidad de 
aire introducida en ella. Una entrada de aire 
demasiado reducida puede provocar una pérdida 
de rendimiento superior al 50%.

Una entrada de aire insuficiente puede provocar 
un retroceso en otros conductos de extracción 
existentes, como el conducto de extracción 
de humos de la chimenea u otros aparatos de 
combustión. Ello genera un peligro de intoxicación 
por gases en retroceso y gases de combustión.
En caso de uso simultáneo de la campana y 
aparatos alimentados con energía distinta a la
eléctrica, la presión en la habitación no podrá ser 
superior a 4 Pa (=0,04 mBar).

Seguridad
•	 Mantenga una vigilancia constante cuando 

esté friendo alimentos bajo la campana. 
•	 No está permitido en ningún caso flambear ali-

mentos bajo la campana. 
•	 En caso de incendio, apague siempre la cam-

pana. 
•	 No intente nunca apagar con agua las grasas 

en llamas; cubra la sartén con una tapa o una 
cubierta protectora adecuada.

Consejos 
Esta es la forma más eficaz de eliminar los humos 
de la cocina: 
•	 Encienda la campana unos minutos antes de 

iniciar la cocción.
•	 Apague la campana unos 10 minutos después 

de terminar la cocción (apagado con posición 
de retardo, si está disponible).

•	 Evite cualquier corriente de aire sobre la super-
ficie de cocción.

•	 Coloque sus utensilios de cocina de tal manera 
que los humos procedentes de estos alcancen 
la superficie de extracción de la campana.

•	 Cocina de inducción: seleccione la menor in-
tensidad posible de la campana y de la placa 
de cocina con el fin de limitar la producción ex-
cesiva de humos.

Panel de mando

① tecla de encendido / apagado
② reducir velocidad
⑤ y ⑥ piloto luminoso de velocidad
③ aumentar velocidad 
④ iluminación

Encendido y apagado del motor 
Nada más abrir el cajón de acero inoxidable, 
puede encender la iluminación y el motor.
Cerrando el cajón
se apagará totalmente la campana (ventilador y 
luz).

Para encender el motor, pulse la tecla ①. La 
campana se pondrá en marcha siempre en la 
última
función utilizada (iluminación y/o motor).

Apagado automático 
Para evitar que la campana quede encendida, 
el motor se apaga automáticamente al cabo de 
3 horas (sólo en caso de que en esas 3 horas no 
se toque el panel de mando). La iluminación se 
mantendrá encendida. 

Apagado con posición de retardo
Para seleccionar la posición de retardo, pulse 
una sola vez la tecla ①. El primer piloto se 
pondrá intermitente y los demás se encenderán 
en la última posición seleccionada. Al cabo de 
10 minutos se apagará el motor y la iluminación.

Apagado sin posición de retardo
Pulse dos veces la tecla ①.

Velocidad del ventilador
Para reducir la velocidad, pulse la tecla ②. Para 
aumentar la velocidad, pulse la tecla ③. Los 
pilotos indicarán la velocidad seleccionada.

Tres pilotos verdes ⑤ indican las posiciones de 
uno a tres, mientras que un piloto rojo ⑥ indica la 
posición “POWER”. 
La posición “POWER” sólo debe utilizarse en 
caso de que se produzcan olores, humos o 
vapores intensos. Debido a la fuerte extracción 
de aire en esta posición, su uso debe limitarse al 
mínimo necesario.

La posición “POWER” regresa automáticamente 
a la velocidad tres al cabo de 6 minutos.
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Un termocontacto autorregulador hace que el 
motor se apague en caso de calentamiento 
excesivo. Una vez enfriado, el motor volverá a 
ponerse en marcha. En ese caso será necesario 
averiguar la causa del calentamiento excesivo. 
Esta puede ser, por ejemplo, una llama en la 
sartén, un bloqueo en el ventilador del motor o 
un objeto introducido en la abertura de salida, 
obstruyéndola total o parcialmente.

Iluminación
Para encender o apagar la iluminación, pulse la 
tecla ④. La iluminación LED incluye una función 
de encendido/apagado suave (soft on/soft off). 
La iluminación se enciende siempre con su 
máxima intensidad y se puede utilizar con el 
ventilador apagado. 

Recirculación (opcional)
Si se opta por la recirculación, se deberá 
realizar 1 vez una programación. Mediante esta 
programación se activa el aviso de limpieza del 
filtro de recirculación Monoblock y se modifica el
tiempo de retardo.

Programación (el motor debe estar apagado):
Pulse + y – al mismo tiempo durante 5 segundos 
hasta que el piloto rojo parpadee 5 veces. En ese 
caso, se han activado las siguientes funciones:
•	 El tiempo de retardo se ha establecido en 30 

minutos (en lugar de los 10 minutos de serie). 
Utilice el tiempo de retardo de 30 minutos.

•	 El indicador de limpieza del filtro de recircula-
ción Monoblock está ajustado a 900 horas de 
funcionamiento. Después de 900 horas de fun-
cionamiento, se encenderá el LED rojo. Esto 
indica que el filtro de recirculación Monoblock 
debe sustituirse (véanse las instrucciones en el 
apartado Mantenimiento).

Desactivación de la programación (el motor debe
estar encendido):
Pulse + y – al mismo tiempo durante 5 segundos 
hasta que el tercer piloto verde parpadee 5 veces.

Mantenimiento 

Filtro de grasa
En la campana extractora hay 1 o 2 filtros de grasa 
de metal, de grasa, dependiendo del número de 
modelo.

Aviso de limpieza del filtro de grasa:
--------------------------------------------------------
Indicación: 4 pilotos intermitentes
--------------------------------------------------------
Después de 20  horas de uso, 4  pilotos 
intermitentes indican la necesidad de limpiar el 
filtro de grasa.

Cuando vuelva a instalar el filtro de grasa después 
de limpiarlo, basta con pulsar la tecla – durante 5 
segundos para restablecer el indicador.
Si no lo hace, los pilotos continuarán intermitentes 
al encender la campana. Le aconsejamos 
limpiar el filtro de grasa 2 veces al mes para un 
funcionamiento óptimo. 

Acceso al filtro de grasa
Puede retirar los filtros de grasa tirando de la 
placa inferior inoxidable que cubre el filtro hacia 
abajo para abrirla. Encontrará uno o dos filtros 
de grasa de metal, que podrá retirar tirando del 
gancho que se encuentra en el filtro.

Limpieza de los filtros de grasa:
El filtro se puede limpiar del siguiente modo:
•	 En el lavavajillas, o
•	 A mano: Sumerja el filtro en una solución de 

agua hirviendo a la que haya añadido un de-
tergente desengrasante. A continuación, aclare 
el filtro debajo del grifo con agua templada y 
deje secar.

¡Importante! Si no se siguen estas instrucciones de 
limpieza, el exceso de suciedad puede generar un 
peligro de incendio o una pérdida de rendimiento. 

Recirculación (opcional)
Si ha seleccionado la recirculación, puede seguir 
estas instrucciones.

Aviso de limpieza recirculación:
--------------------------------------------------------
Indicación: se enciende el LED rojo
--------------------------------------------------------
Después de 900 horas de funcionamiento, se 
encenderá la luz LED roja para indicar que el filtro 
de recirculación Monoblock debe sustituirse. El 
filtro de recirculación se encuentra detrás del filtro 
de grasa

Extracción del filtro de recirculación Monoblock:
•	 Abra la placa inferior y saque el filtro de grasa 

de aluminio con ambas manos de la campana.
•	 El filtro de recirculación Monoblock se encuen-
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tra en la abertura prevista para ello en la cam-
pana. Saque el filtro de la campana.

Reinicio (el motor debe estar encendido):
Pulse + y – al mismo tiempo durante 5 segundos,
el piloto rojo parpadea 3 veces para confirmar.
Si no efectúa esta reprogramación, el temporizador 
se activará automáticamente después de 10 
encendidos del aparato.

Instalación del filtro de recirculación Monoblock:
•	 Abra la placa inferior y saque el filtro de grasa 

de aluminio con ambas manos de la campana.
•	 Instale el filtro de recirculación Monoblock en la 

abertura prevista para ello en la campana.
•	 Vuelva a colocar el filtro de grasa de aluminio y 

cierre la placa inferior.

Mantenimiento de la campana
Deje que la iluminación se enfríe lo suficiente 
antes de proceder a limpiar la campana. La 
campana se puede limpiar con un paño húmedo y 
un detergente suave. No utilice nunca productos 
agresivos, abrasivos o que contengan cloro. La 
lejía también daña el acero inoxidable.
Para el mantenimiento de las superficies de 
acero inoxidable se recomienda el uso de NOVY 
Inoxcleaner (número de referencia 906.060).

Sustitución de las lámparas

Asegúrese en primer lugar de que la campana 
esté desconectada de la corriente eléctrica y
deje que la iluminación se enfríe lo suficiente.

1.	Abra la placa inferior, a continuación desatornille 
los tornillos y deslice la tapa hacia delante y 
hacia abajo para separarla de la campana.

2.	Extracción de la lámpara LED:
A.	Desconecte primero el cable que va a la luz 

LED que se debe sustituir. La desconexión se 
realiza liberando el bloqueo, ejerciendo una 
suave presión y retirándolo a la vez.

B.	A continuación, retire el led girándolo 
suavemente hacia la izquierda.

3. 	Instalación de una nueva lámpara LED
A. Coloque el nuevo led en el anillo bayoneta
B. Gire hacia la derecha hasta que la lámpara LED 

quede fijada
C. Fije el cable de alimentación
D.	Vuelva a instalar la tapa y apriete los tornillos. 

A continuación, cierre la placa inferior.



ES 6

Conexión eléctrica

La campana está equipada con un cable de 
conexión y un enchufe con toma de tierra. Conecte 
siempre el enchufe a una toma de corriente con 
conexión a tierra. 
Instale la toma de corriente en un lugar accesible. 
El cable de conexión debe ser sustituido 
siempre por un profesional cualificado. La 
potencia y el consumo se indican en la placa de 
especificaciones, en el interior de la campana.
 
Dimensiones: p. 14
Esquema eléctrico: p. 15
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AVVERTENZE GENERALI

•	 Leggere con attenzione questo manuale prima dell’installazione e della messa in funzione 
dell’apparecchio.

•	 Questo apparecchio è stato progettato per l’uso domestico. 

•	 Si raccomanda di fare eseguire l’installazione da personale abilitato. Il produttore declina ogni 
responsabilità per i danni causati da installazione non conforme o errata.

•	 Controllare lo stato dell’apparecchio e del materiale di montaggio al momento dell’estrazione 
dall’imballaggio. Usare cautela nell’estrarre l’apparecchio dall’imballaggio. Non utilizzare lame 
affilate per aprire l’imballaggio. Non installare l’apparecchio se risulta danneggiato; in tal caso 
rivolgersi al rivenditore.

•	 Conservare con cura le istruzioni e consegnarle alla persona che utilizzerà l’unità. 

•	 Riciclaggio dell’imballaggio di trasporto e del vecchio apparecchio dell’utente Questo appar-
ecchio è protetto dall’imballaggio. I materiali utilizzati non sono dannosi per l’ambiente e sono 
idonei per il riciclaggio. Eseguire lo smaltimento dell’imballaggio in modo ecologico. 
 
Anche il vostro apparecchio contiene molti materiali riciclabili. Di conseguenza gli apparec-
chi usati devono essere smaltiti separatamente. Il riciclaggio degli apparecchi organizzato dal 
produttore sarà pertanto eseguito con le migliori modalità, in conformità con la direttiva europea 
2002/96/CE concernente i rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informarsi presso 
il proprio comune o il venditore sul punto di raccolta più vicino per i vecchi apparecchi.

•	 Guasti
	 In caso di malfunzionamento, non esitatea contattare il nostro servizio post-vendita:  

www.novy.com/contact. 
 
Seleziona il tuo paese. 
 
Per una buona e rapida evasione della richiesta, è necessario che il servizio post-vendita sap-
pia con esattezza quale è il tipo di dispositivo in vostro possesso. Questi dati si trovano sulla 
targhetta identificativa dietro il filtro antigrasso e si consiglia di trascriverli nello spazio qui sotto: 
Codice prodotto:...........................

•	 Per ogni altra considerazione e per le domande che non trovano una risposta nella presente 
guida, si prega di contattare il nostro Servizio Clienti: 
www.novy.com/contact.
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Uso 

NOTA: queste istruzioni si applicano alle diverse 
versioni dell’apparecchio. È possibile che vi si 
trovino descritte caratteristiche che non sono 
applicabili al dispositivo specifico dell’utente.

Ingresso dell’aria 
Quando si utilizza la cappa aspirante, deve 
sempre essere presente una via d’ingresso 
dell’aria nell’ambiente, tale da consentire il libero 
afflusso dell’aria fresca. L’immissione dell’aria 
fresca può essere realizzata socchiudendo una 
finestra, aprendo una porta o installando una 
griglia d’immissione.
Indipendentemente dalla grandezza della cucina 
o dell’ambiente in cui si trova la cucina, sarà 
possibile estrarre soltanto tanta aria quanta ne 
viene immessa. Un insufficiente afflusso dell’aria 
può causare perdite di rendimento del 50% e oltre.

Un afflusso insufficiente può essere causa 
di ripercussioni sugli altri scarichi esistenti, 
come le canne fumarie del camino o di altri 
apparecchi di riscaldamento. Ciò comporta 
rischi di avvelenamento dai gas e dai prodotti di 
combustione di ritorno.
Durante l’uso concomitante della cappa e di 
apparecchi alimentati da energia non
elettrica, la depressione nell’ambiente spazio non 
deve superare i 4 Pa (=0,04 mBar).

Sicurezza
•	 L’esecuzione di fritture sotto la cappa aspirante 

è consentita solo sotto costante sorveglianza. 
•	 Non è in nessun caso consentito eseguire cot-

ture alla fiamma diretta (flambé) sotto la cappa 
aspirante. 

•	 In caso d’incendio spegnere sempre la cappa 
aspirante. 

•	 Non cercare mai di estinguere i grassi incendia-
ti con l’acqua; coprire invece la pentola con un 
coperchio o utilizzare un estintore.

Consigli 
I fumi di cottura saranno rimossi nel modo più 
efficiente nei seguenti modi: 
•	 Accendere la cappa aspirante qualche minuto 

prima dell’inizio della cottura.
•	 Spegnere la cappa circa 10 minuti dopo il ter-

mine della cottura (con lo spegnimento auto-
matico differito se disponibile).

•	 Evitare correnti d’aria sopra la superficie di cot-
tura.

•	 Posizionare le pentole in modo che i fumi che 
fuoriescono si trovino sotto l’area d’aspirazione 
della cappa.

•	 Cottura a induzione: regolare sui valori più bas-
si possibili l’intensità della cappa aspirante e 
del piano di cottura per ridurre la produzione 
di fumi.

Comandi

① accensione/spegnimento
② meno veloce
⑤ e ⑥ indicatore luminoso della velocità
③ più veloce 
④ illuminazione

Accensione e spegnimento del ventilatore 
Quando il cassetto scorrevole in acciaio inossi
dabile è aperto, è possibile accendere le luci e la 
ventola. Spingendo il cassetto in posizione chiusa 
la cappa aspirante si rispegne completamente 
(ventilatore e luce).

Per avviare il motore premere il tasto ①. La cappa 
viene sempre avviata con l’ultima funzione 
utilizzata (illuminazione e/o motore).

Auto-Stop 
Per evitare che la cappa d’aspirazione possa restare 
accesa, il motore si disattiva automaticamente 
dopo 3 ore di funzionamento (solo se durante 
le 3 ore non viene azionato nessun comando). 
L’illuminazione rimane accesa. 

Spegnimento automatico differito
Per attivare lo spegnimento automatico differito 
premere una volta il tasto ①. Il primo indicatore 
luminoso lampeggia, mentre gli altri restano 
accesi o spenti come nell’ultima impostazione. 
Dopo 10 minuti il motore e l’illuminazione si 
spengono automaticamente.

Spegnimento immediato
Premere due volte il tasto ①.

Velocità del ventilatore
Per ridurre la velocità del motore premere il 
tasto ②. Per incrementare la velocità del motore 
premere il tasto ③. Gli indicatori luminosi indicano 
la velocità di funzionamento corrente.

I tre indicatori luminosi verdi ⑤ indicano la 
posizione da uno a tre, l’indicatore luminoso 
rosso ⑥ indica la posizione ‘POWER’. 
La posizione ‘POWER’ è utile soltanto in caso 
di un forte sviluppo di odori, fumo o vapore. 
Considerato il forte flusso d’aria prodotto con 
questa impostazione, il suo uso deve essere 
ridotto al minimo.

Dopo 6 minuti di funzionamento la modalità di 
funzionamento ‘POWER’ torna automaticamente 
alla velocità tre.
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Un contatto termico autoripristinante assicura che 
il motore si spenga in caso di surriscaldamento. 
Dopo il raffreddamento il motore si riaccende. È 
necessario determinare la causa del surriscal
damento. Essa può ad esempio essere dovuta ad 
una fiamma nella pentola, al blocco della ventola 
del motore o all’intromissione di un oggetto 
nell’apertura di uscita che ne causa l’intasamento 
parziale o totale.

Illuminazione
Per accendere l’illuminazione premere il tasto ④. 
L’illuminazione LED dispone di una funzione di 
accensione/spegnimento morbido, che assicura 
una transizione graduale tra acceso e spento. 
All’accensione l’illuminazione giunge sempre 
alla piena potenza e può essere utilizzata anche 
quando il ventilatore è spento. 

Riciclo (opzionale)
Se si è scelto il riciclo è necessario eseguirne per 
almeno una volta la programmazione. Con questa 
programmazione, l’indicatore di pulizia del filtro 
di riciclo del Monoblock si attiva e si imposta il 
ritardo di spegnimento.

Programmazione (il motore deve essere spento):
Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti + 
e – per 5 secondi finché il led rosso non lampeggia 
5 volte. Si attivano le seguenti funzioni:
•	 Lo spegnimento differito viene impostato su 30 

minuti (invece del valore predefinito di 10 minu-
ti). Si raccomanda di utilizzare l’impostazione 
di 30 minuti!

•	 L’indicatore di pulizia del filtro di ricircolo Mo-
noblock è impostato su 900 ore di funziona-
mento. Dopo 900 ore di funzionamento, si ac-
cenderà il LED rosso. Questo indica che il filtro 
di ricircolo Monoblock deve essere sostituito 
(vedere le istruzioni alla voce Manutenzione).

Disattivare la programmazione (il motore deve
essere acceso):
Tenere premuti contemporaneamente i tasti + e 
– per 5 secondi fino a quando il 3° led verde non 
lampeggia 5 volte.

Manutenzione 

Filtro antigrasso
Nella cappa aspirante si trovano 1 o 2
filtri antigrasso metallici, a seconda del modello.

Indicatore di pulizia del filtro antigrasso:
--------------------------------------------------------
Indicatore: 4 LED lampeggianti
--------------------------------------------------------
Dopo 20 ore di funzionamento il lampeggiamento 
dei 4 LED segnala che il filtro antigrasso deve 

essere pulito.

Quando si riposiziona il filtro antigrasso dopo la 
pulizia,
è sufficiente tenere premuto per 5 secondi il 
pulsante – per eseguire il reset dell’indicatore.
In mancanza di tale operazione, all’accensione 
della cappa i LED continuano a lampeggiare. Si 
raccomanda di pulire il filtro antigrasso 2 volte al 
mese per un funzionamento ottimale. 

Accesso al filtro antigrasso
È ora possibile rimuovere i filtri antigrasso tirando 
verso il basso la piastra inferiore in acciaio inox 
che copre il filtro per aprirla. Saranno così visibili 
uno o due filtri antigrasso metallici estraibili 
tirando il gancetto posizionato sul filtro.

Pulizia dei filtri antigrasso:
Il filtro può essere pulito come segue:
•	 In lavastoviglie, oppure
•	 A mano: Immergere il filtro in una soluzione di 

acqua calda con detergente sgrassante liqui-
do. Quindi risciacquare il filtro sotto il rubinetto 
con acqua tiepida e lasciarlo asciugare.

Importante! In caso di mancato rispetto delle 
istruzioni di pulizia, il forte accumulo di sporco 
può dare luogo a rischi di incendio e a perdite di 
rendimento. 

Riciclo (opzionale)
Se si è scelto il riciclo, procedere come segue:

Indicatore di pulizia per riciclo:
--------------------------------------------------------
Indicazione: LED rosso acceso
--------------------------------------------------------
Dopo 900 ore di funzionamento, si accenderà la 
spia LED rossa per indicare che il filtro di ricircolo 
Monoblock deve essere sostituito. Il filtro di 
ricircolo si trova dietro al filtro antigrasso.
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Estrarre il filtro Monoblock come segue:
•	 Aprire la piastra inferiore con le due mani e ri-

muovere il filtro metallico antigrasso dalla cap-
pa aspirante.

•	 Il filtro di riciclo Monoblock si trova nell’apposi-
ta apertura nella cappa. Rimuoverlo dalla cap-
pa.

Reset (il motore deve essere attivato):
Tenere premuti contemporaneamente per 5 
secondi i tasti + e –; l’indicatore luminoso rosso 
lampeggia 3 volte per conferma.
Se questa riprogrammazione non viene effettuata, il 
timer verrà riprogrammato automaticamente dopo 
10 nuove accensioni dell’unità dell’apparecchio.

Posizionamento del filtro Monoblock:
•	 Aprire la piastra inferiore con le due mani e ri-

muovere il filtro metallico antigrasso dalla cap-
pa.

•	 Posizionare il filtro di riciclo Monoblock 
nell’apposita apertura nella cappa.

•	 Rimettere in posizione il filtro metallico anti-
grasso e chiudere la piastra inferiore.

Manutenzione della cappa
Attendere che l’illuminazione si sia adeguatamente 
raffreddata prima di pulire la cappa aspirante. 
Questa cappa può essere pulita con un panno 
umido e un detergente delicato. Non utilizzare 
prodotti aggressivi, abrasivi o contenenti cloro. 
La candeggina (Ipoclorito di sodio) è dannosa per 
l’acciaio inossidabile. 

Sostituzione delle lampade

In primo luogo assicurarsi che la cappa sia fuori 
tensione e attendere che la lampada sia
sufficientemente fredda.
1.	Aprire la piastra inferiore, quindi svitare le viti 

e separare il coperchio dalla cappa facendolo 
scorrere prima in avanti e poi verso il basso.

2.	Rimozione della lampada a LED:
A.	Scollegare anzitutto il cavo di collegamento del 

LED da sostituire. Per scollegarlo allentarne il 
morsetto esercitando una leggera pressione 
mentre lo si separa tirandolo.

B.	Rimuovere il LED da sostituire con un delicato 
movimento di rotazione in senso antiorario.

3. 	Inserire la nuova lampadina LED
A.	Inserire il nuovo spot LED nell’attacco a 

baionetta.
B.	Eseguire un movimento di rotazione in senso 

orario fino a quando lo spot LED non risulta 
assicurato.

C. Collegare il cavo di alimentazione.
D.	Riposizionare il coperchio e avvitare le viti. 

Quindi chiudere la piastra inferiore.
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Collegamento elettrico

La cappa è dotata di un cavo di alimentazione 
con una spina con connettore di terra. Inserire la 
spina una presa con messa a terra. 
La presa deve essere montata in una posizione 
facilmente raggiungibile. 
La sostituzione del cavo di alimentazione deve 
sempre essere effettuata da un tecnico qualificato. 
Amperaggio e consumo sono indicati sulla 
targhetta dei dati tecnici all’interno della cappa.
 
Misure: p. 14
Schema elettrico: p. 15
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Dimensiones - Misure

663

693
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Esquema eléctrico - Schema impianto elettrico

663

693
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